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Londen, 1848…

 

Kan de geheimzinnige Lord haar redden?

 

Gouvernante Grace Gauthier verlangt zo intens naar een thuis dat ze zich verlooft met de man voor wiens kinderen ze zorgt. Dan slaat het noodlot toe: haar verloofde wordt vermoord, en zij is de hoofdverdachte! Gelukkig ontmoet ze Adrian Forsythe, lord Ruthveyn. Deze mysterieuze, knappe man schijnt een duister verleden te hebben, maar wanneer hij aanbiedt de ware moordenaar op te sporen, accepteert ze meteen zijn hulp.

 

Adrian is altijd terughoudend waar het de liefde betreft, maar Grace raakt hem zoals geen vrouw hem ooit heeft geraakt. Hij zet dan ook alles op alles om haar vrij te pleiten. Zijn eigen verlangens negeert hij, want als hij daaraan zou toegeven zou ze blootgesteld worden aan weer een heel nieuw gevaar…


Proloog

 

 

 

Het begin van de Guardians

 

Parijs, 1658

 

Er hing een dunne nevel over Le Marais, die als een fijne sluier over zowel de met keien geplaveide steegjes als de brede boulevards hing en die een geheimzinnige stilte veroorzaakte. De lampen langs de Seine verspreidden slechts een vaag schijnsel.

Dat maakte niet uit, want de hevige regenbuien die la cité al drie dagen teisterden hadden zowel mensen als dieren hun huizen en stallen in gejaagd. Het was dan ook doodstil in Le Marais. In de verte klonk het geluid van paardenhoeven. Aanvankelijk zacht, maar al snel zwol het aan tot een donderend geraas. Even later stond in de rue St. Paul een stel paarden waar de damp vanaf sloeg. 

Er werden overal ramen opengeschoven en er hingen bewoners uit het raam om te kijken wat er aan de hand was. Maar net zo snel als de ruiters gekomen waren, galoppeerden ze met hun zwarte capes wapperend achter zich aan de duisternis weer in. Langs Hôtel de Sens, over de Pont Marie naar de Seine. 

Later werd door ooggetuigen gefluisterd dat de ruiters geen mensen van vlees en bloed waren. Dat ze witte gezichten hadden waarin een soort lichtgevende gaten zaten die ogen moesten voorstellen. Dat de handen waarmee ze de leidsels vasthielden alleen uit botten bestonden. Dat ze waarschijnlijk afgezanten van de duivel waren die waren gekomen om de mensen te straffen voor hun zonden. 

De voorste van deze volgelingen van de duivel hield na de Pont Marie zijn hengst in en liet zich met een soepele zwaai uit het zadel glijden. Zijn zware cape hing tot op de grond en sleepte door de modder achter hem aan. Hij beende door de viezigheid naar een oud stenen arbeiderswoninkje, tilde zijn arm op en bonsde met zijn vuist op de deur. 

Inmiddels was er nog een ruiter van zijn paard gesprongen. ‘Zijn ze binnen?’ 

‘Aye, maar ik vertrouw het niet’, zei de eerste ruiter. Hij bonsde nog een keer op de deur. ‘Ouvre-moi! Openmaken, smerige hond! In de naam van de Fraternitas Aureae Crucis!’

Zijn woorden hadden effect, want de oude, verweerde deur die in roestige scharnieren hing ging met een knarsend geluid open.

‘Oui?’ 

‘De Gave’, zei de ruiter met een krakende stem, terwijl hij zijn enorme hand tegen de deur legde. ‘We komen De Gave halen.’

Een monnik met een rond gezicht, gekleed in een bruine pij, keek geërgerd naar de indringer. 

‘Nu!’ bulderde de ruiter, terwijl hij met zijn andere hand naar zijn zwaard greep.

De monnik schudde zijn hoofd. ‘Je ne sais pas ce que vous veux!’

‘Je liegt. De Gave, en wel nu meteen! Of ik zal je polsen aan elkaar binden en je naar onze jezuïtenbroeders slepen. Wat denk je daarvan?’

‘Très bien’, beet de monnik hem toe. ‘Maar ik hoop dat je hiervoor gestraft zult worden.’

Hij kwam echter niet in beweging. Ook de ruiter bleef onverzettelijk staan met zijn hand aan zijn zwaard. ‘Ik sta in dienst van God, niet van de vrede. Je kunt beter naar me luisteren.’

De monnik bleef nog even staan, maar draaide zich om, rommelde een beetje in het donker en kwam toen terug met iets wat op een bundeltje kleren leek.

De ruiter stak zijn hand tussen de wollen lappen tot er een slaperig gezicht omzoomd door een enorme bos rode krullen tevoorschijn kwam.

De ruiter wilde het bundeltje van de monnik overnemen, maar op het laatste moment aarzelde de kloosterling. ‘Imbécile!’ siste hij. ‘Waar ben je mee bezig? Ze is le antéchrist! Hier zul je spijt van krijgen.’

De monnik spuwde op de grond, precies tussen de laarzen van de ruiter.

‘Het enige waar ik spijt van zal krijgen, mon frère, is of ik je hier wel levend had moeten achterlaten.’


Hoofdstuk 1

 

 

 

Alleen de goede mensen sterven jong

 

Londen, 1848

 

Bloed, bloed. Overal bloed.

Zich niet bewust van het gefluister om haar heen en het gedempte geluid van voetstappen, keek Grace Gauthier zonder enige emotie naar haar handen.

Het leek net alsof haar vingers en handpalmen, zelfs de kapotte boordjes van haar nachthemd, van iemand anders waren. 

‘Ze is in shock, denk je niet?’

‘Aye, en deze hier was al dood voordat hij op de grond viel.’

Grace huiverde. 

Zou hij geleden hebben? Ze hoopte van niet. Ze deed haar ogen dicht en probeerde tevergeefs het hevige trillen van haar lichaam in bedwang te krijgen.

Ergens onder aan de trap zat een vrouw te huilen. Ze zou zelf moeten huilen. Waarom deed ze dat niet? Waarom begreep ze niet wat er aan de hand was?

‘Juffrouw Gauthier?’

De stem kwam uit de verte. Iemand riep haar naam. Maar het kon haar niet schelen. Ze had het gevoel of ze in een tunnel stond en ergens heel ver weg een enorm tumult hoorde. 

Maar dat was niet zo. Ze was hier en Ethan was dood, en het zou niet lang meer duren of alles wat er om haar heen gebeurde zou echt blijken te zijn. Op de slagvelden van Noord-Afrika had ze vaak genoeg ervaren dat het heel normaal was om je verdoofd te voelen als je oog in oog stond met de dood. 

‘Juffrouw?’ herhaalde de stem.

Het was een Engelse stem, maar geen beschaafde. En het was ook niet de stem van Ethan. Die klonk heel anders. Die klonk heel Engels en heel zelfverzekerd.

‘Oui?’ Grace deed met moeite haar ogen open. 

Iemand legde een warme hand onder haar elleboog. ‘Ik denk dat het beter is als u even met me meegaat naar de bibliotheek.’

Ze liep werktuigelijk met de man mee. Hoe heette hij ook alweer? Dat had deze stoere man die haar nu zo stevig bij de elleboog pakte gezegd toen hij Ethans studeerkamer was binnengestormd. Hij had het nog een keer gezegd, toen hij haar sussend en vriendelijk alsof hij tegen een kind sprak van Ethans lichaam af had getrokken. 

Maar ze was zijn naam weer vergeten. En nu liep hij met haar langs de studeerkamer, door de gang waarin een paar mannen in blauwe uniformen met elkaar stonden te fluisteren, over de trap naar beneden. Het huilen veranderde in een bijna dierlijk gejammer. 

Ze aarzelde. De trapleuning voelde net zo koud aan als Ethans lichaam. ‘Ik moet weg’, mompelde ze. ‘Ik moet Fenella zoeken – juffrouw Crane.’

Maar de man luisterde niet naar haar. ‘Ik heb nog een paar vragen, juffrouw’, zei hij, terwijl hij stevig door bleef lopen. ‘Dan...’ Er verscheen weer een andere man. De vierde, dacht Grace. Of misschien wel de veertigste. Ze was te zwaar aangeslagen om de tel bij te kunnen houden. 

Maar in tegenstelling tot de andere mannen droeg deze man geen uniform. Hij was elegant gekleed en zag eruit alsof hij naar het theater ging. Om zijn schouders lag een zwarte cape die tot op de grond hing. Hij leek wel een soort geestverschijning die uit de Londense mist opdoemde en die, terwijl hij zijn zwartleren handschoen uittrok, het huis betrad alsof niet alleen het huis, maar ook alle mensen die zich in het huis bevonden, zijn eigendom waren. 

Ethan lag dood achter zijn bureau, en het leven ging gewoon door. De mensen gingen zelfs gewoon naar het theater!

‘Goedenavond, assistent-commissaris.’ Grace’ begeleider rechtte zijn rug en nam snel zijn hoed af. 

De man met de cape bleef vlak voor hen staan. ‘Goedenavond, Minch. Is dit mademoiselle Gauthier?’ Hij sprak haar naam in accentloos Frans uit. 

‘Ja, sir’, antwoordde Minch. ‘Heeft de kapitein u al op de hoogte gebracht?’

‘Niet nodig. Sir George heeft me hoogstpersoonlijk uit de opera gehaald.’ De man keek naar Grace. ‘Mijn medeleven met uw verlies, mademoiselle. Heb ik goed begrepen dat de overledene uw aanstaande echtgenoot was?’

Grace probeerde zijn blik vast te houden, maar zijn ogen waren ijskoud. ‘Oui, ik... we... waren het met elkaar eens geworden’, zei Grace met verstikte stem. 

‘Sergeant Minch zal u naar de salon brengen. Daar kunnen we even onder vier ogen met elkaar praten’, zei hij. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn met hem mee te gaan?’

Het was het eerste bevel dat Grace had gekregen dat niet als een militair commando had geklonken. Het klonk echter nog veel onheilspellender. De man die Minch heette pakte haar weer bij haar arm en binnen de kortste keren zat Grace met een glas cognac in haar hand in Fenella’s lievelingsstoel voor de haard. 

‘Drink maar eens op, mademoiselle.’

Toen ze opkeek, zag ze dat ze alleen was met de donkere man met de scherpe neus. Hij had de cape afgedaan en keek haar doordringend aan. 

‘Waar is juffrouw Crane?’ fluisterde ze, terwijl ze zenuwachtig aan de bebloede en gerafelde boordjes van haar nachthemd plukte. ‘Ik... moet andere kleren aantrekken en naar haar toe gaan.’

‘Mijn oprechte deelneming, mademoiselle’, herhaalde de man. ‘Ik neem aan dat de koffers in de hal van u zijn?’

Grace streek met haar tong langs haar lippen en proefde cognac. Ze had niet eens gemerkt dat ze een slok had genomen. ‘Ja, ik stond op het punt om naar mijn tante te gaan’, bracht ze met moeite uit. ‘Ethan – meneer Holding – zou morgen de aankondiging naar de krant sturen.’ 

‘De aankondiging?’ De ogen van de man vernauwden zich tot spleetjes. ‘Van uw verloving?’

‘Ja. Het jaar van zijn rouw was voorbij en...’

Het hare was begonnen. 

‘Uw koffers zullen tot mijn spijt vanavond hier moeten blijven.’

‘Vanavond? Ik... maar ik was helemaal niet van plan om vanavond weg te gaan.’

Terwijl de man met zijn vingers op een leren map trommelde keek hij haar zonder iets te zeggen aan. Grace begon langzaamaan weer tot zichzelf te komen en ze realiseerde zich dat dit nu precies was waarvoor Ethan altijd zo bang was geweest. Voor een schandaal. Voor roddelpraatjes. De angst dat zijn niet bepaald keurige levensstijl uiteindelijk bekend zou worden en dat zijn pogingen om erbij te horen voor niets waren geweest. 

Maar opeens realiseerde ze zich dat dat er niet meer toe deed. 

‘Een van de dienstmeisjes zal u helpen bij het pakken van de spullen die u voor de komende dagen nodig heeft’, zei de man. ‘Heeft u nog familie in Londen? Waar was u van plan morgen naartoe te gaan?’

‘Naar mijn tante’, antwoordde Grace. ‘Lady Abigail Hythe. Ze woont aan Manchester Square.’

‘Hythe.’ De man dacht even over de naam na, maar leek hem niet te kennen. ‘Wilt u dan nu zo vriendelijk zijn om nog even met mij de gebeurtenissen van vanavond door te nemen? Als u zich dan heeft verkleed en de spullen heeft gepakt die u nodig heeft, zal sergeant Minch u naar uw tante brengen.’

Tot haar schrik besefte Grace opeens dat ze al de hele avond in een dun nachthemd liep, in aanwezigheid van al die vreemde mannen. Maar ze kreeg niet de tijd om zich te schamen, want het drong plotseling tot haar door wat de man had gezegd.

‘Vanavond nog?’ vroeg ze scherp. ‘Maar dat kan helemaal niet. De kinderen hebben me nodig. Juffrouw Crane heeft me nodig. Mon Dieu, ze hebben hun vader verloren, en juffrouw Crane haar broer. Geen haar op mijn hoofd die erover denkt om ze juist nu alleen te laten.’

De man keek haar doordringend aan. Grace had nog nooit zulke kille grijze ogen gezien. En opeens werd ze bang. Heel bang. En er liep een rilling over haar rug.

Maar ze herstelde zich snel. Ethan was dood, maar ze had wel voor hetere vuren gestaan. Ze was de dochter van een hoge militair. Ze was toch niet bang voor een doodgewoon kantoormannetje?

‘Monsieur,’ zei ze afgemeten, ‘een van de meest toegewijde dienaars van de Kroon is zojuist in koelen bloede neergestoken. Ik zou denken dat de politie wel iets beters te doen heeft dan zich bezighouden met de vraag waar een onbetekenende gouvernante vannacht haar hoofd te ruste legt. Ik hoop dat u binnen een uur alle politieagenten van Scotland Yard op de been heeft om de moordenaar van mijn verloofde te vinden.’

‘Ik weet heel goed hoe belangrijk meneer Holding voor de regering was, mevrouw.’ 

Ze sprong overeind. ‘Mooi zo. Dan heeft u nog een heleboel te doen. Ik moet in bad, me aankleden en voor Fenella en de kinderen zorgen. Ik ben helaas uw naam vergeten, meneer...’

‘Napier’, zei hij, zonder op te staan. Een onvergeeflijke schending van de etiquette. ‘Assistent-commissaris Royden Napier van de Metropolitan Police. En wilt u nu zo vriendelijk zijn om weer te gaan zitten, juffrouw Gauthier.’

‘Heel even dan’, zei ze uit de hoogte. ‘Maar dan ga ik.’

De man reageerde niet meteen, maar leek even na te denken. ‘Mademoiselle, het spijt me zeer, maar u mag niet naar de zus van uw verloofde en er mogen slechts één of twee bedienden vannacht hier blijven. We zullen een aantal mensen moeten ondervragen en het hele huis moet worden onderzocht op eventueel bewijsmateriaal.’

‘Bewijsmateriaal?’ vroeg Grace. ‘In dit huis? Maar een dief zou van buiten gekomen zijn. Een inbreker, bedoel ik. En wie moet de kinderen troosten?’

Het leek alsof de man een beetje medelijden met haar begon te krijgen. ‘De zus van hun overleden moeder...’ Hij keek in de map die hij bij zich had. ‘Ene mevrouw Lester komt de kinderen halen en zal ze meenemen naar haar buitenhuis in Rotherhithe. Het lijkt me dus het beste als u zoals u van plan was gewoon naar uw tante gaat.’

‘Vanavond?’

‘Ja, mademoiselle.’ Hij streek met een lange, slanke vinger over de leren map. ‘Vanavond.’

Nu pas hoorde Grace wat er níét werd gezegd. Het was duidelijk dat deze man haar niet vertrouwde. Ze was misschien zelfs wel... een verdachte. 

Met trillende hand dronk ze haar glas cognac leeg.

En weer nam de angst bezit van haar. 

 

Terwijl de zon opkwam boven Westminster, boog Adrian Forsythe, lord Ruthveyn, zijn hoofd achterover zodat zijn lijfknecht de laatste zwarte stoppeltjes uit zijn hals kon schrapen. Stiekem hoopte hij dat de man met zijn mes zou uitschieten en zijn halsslagader zou raken. 

Dat gebeurde niet, en hij hoorde Fricke het scheermes afstrijken langs de rand van de waskom. 

Vandaag was het helaas weer niet gebeurd.

Ruthveyn ging rechtop zitten, pakte de warme handdoek die Fricke hem aangaf en veegde het laatste restje schuim van zijn gezicht. ‘We geven het nog niet op, Claytor’, bromde hij tegen zijn secretaris, die op hem stond te wachten. ‘Wat is er de afgelopen twaalf uur nog meer misgegaan dan twee kapotte ramen, een gat in Teddy’s hoofd en dat akkefietje met die deurwaarder?’

Claytor stond met zijn hoed in zijn hand in de deuropening. Zijn blik verraadde geen enkele emotie. ‘Nog meer? Ik zou zeggen dat dit wel genoeg is, vindt u zelf ook niet?’ 

‘Dan kun je gaan.’ Ruthveyn gooide de handdoek op de grond en kwam met zijn lange slanke lichaam overeind uit de stoel. ‘Zeg tegen Anisha dat ik hoop op tijd thuis te zijn voor het diner. Dan zal ik me even over Teddy ontfermen.’

‘Goed.’ Claytor stond zenuwachtig aan de rand zijn hoed te plukken. ‘M-maar de deurwaarder is gistermiddag langs geweest, sir. En vandaag is... vandaag.’

De markies pakte het schone overhemd dat Fricke voor hem op het bed had gelegd. Hij wist waar de man op doelde, maar hij had geen zin zich er nu druk over te maken. 

‘Wat heb je gedaan, Claytor?’ vroeg hij. 

‘Ik heb gedaan wat ik kon, sir. Ik heb Ballard opdracht gegeven de glazenmaker te laten komen en ik heb Teddy’s wond laten hechten. Maar wat moet ik met lord Lucan beginnen?’

‘Laat hem barsten’, zei Ruthveyn, terwijl hij het overhemd aantrok. 

‘In de gevangenis?’ sputterde Claytor. 

‘Elke jongeman moet leren te leven naar zijn inkomen’, zei de markies, terwijl hij zijn boord en manchetten vastmaakte. ‘Ik zou het op prijs stellen als mijn broer dat eindelijk eens inzag.’

‘Maar hoe moet dat met uw zus, sir! Lady Anisha was in tranen! U moest eens weten hoe ze eraan toe was. U was er niet bij!’

‘U was er niet bij.’

Die laatste opmerking bleef even zwaar in de lucht hangen. Het klonk als een beschuldiging, maar dat was het niet. Claytor keek wel uit. Ruthveyn betaalde goed. Heel goed zelfs, en hij kende de buien van zijn baas. 

‘Die jongen heeft zich diep in de schulden gestoken, Claytor’, zei Ruthveyn. ‘Nu zorgt hij er maar voor dat hij daar ook weer uit komt.’

Maar dat zou niet meevallen. Lord Lucan Forsythe ontving elk kwartaal een toelage. De volgende betaling zou pas op Sint-Michiel plaatsvinden en Ruthveyn hoopte dat zijn broer tegen die tijd zijn lesje geleerd zou hebben. Niet dat hij hoopte dat hij in de gevangenis dysenterie zou oplopen, of een bloedvergiftiging van de wandluizen. Of nog erger, dat hij bevriend zou raken met een nog lager soort kerels dan met het gespuis met wie hij sinds hij in de stad was toch al omging. Niet dat hij daar echt bang voor was, maar je wist het maar nooit. Een gevangenis voor schuldenaars was niet bepaald een gezonde omgeving. 

De markies stopte zijn overhemd in zijn broek en knoopte die dicht. Hij had Lucan misschien beter in de gaten moeten houden, maar hij wist ook dat wat er was gebeurd, onvermijdelijk was geweest. Hij had immers het afgelopen halfjaar het grootste deel van de tijd hier, op zijn club, doorgebracht en zijn lijfknecht, secretaris en wie hij nog meer nodig had, steeds hiernaartoe laten komen. 

Claytor gaf de strijd op. ‘Goed dan, milord. Ik zal tegen lady Anisha zeggen dat u hoopt op tijd thuis te zijn voor het diner.’

‘Luister, Claytor’, zei Ruthveyn, terwijl Fricke Ruthveyns halsdoek probeerde te strikken. ‘Het spijt me, maar ik heb hoofdpijn en een slecht humeur. Lucan overleeft die twee weken heus wel. Sterker nog, ik denk dat het hem goed zal doen.’

‘Maar gaat u hem eruit halen?’ vroeg Claytor. ‘Of bent u van plan hem aan zijn lot over te laten?’

‘Pas op, ouwe jongen’, zei Ruthveyn griezelig kalm. ‘Je moet me niet verkeerd begrijpen.’

‘Neemt u me niet kwalijk’, zei Claytor. ‘Maar weet u wel wat er zal gebeuren? Als de deurwaarder weer voor de deur staat en als er zich nog een paar schuldeisers melden, zal lady Anisha naar Houndsditch gaan om haar juwelen te verkopen.’

Waarschijnlijk wel, maar dat moest Anisha zelf weten. 

‘Mijn zus mag met haar juwelen – en met haar leven – doen wat ze zelf wil’, zei Ruthveyn. ‘Ik hoop alleen dat ze Tom en Teddy een beetje strenger zal opvoeden dan onze stiefmoeder Lucan heeft opgevoed.’

‘Milord, zo erg zal het toch niet gewee –’

‘Je moest eens weten, Claytor’, onderbrak Ruthveyn hem. ‘Je bent er niet bij geweest.’

Ruthveyn zelf ook niet. Soms, niet vaak. Wel in de vroege jaren van zijn diplomatieke carrière. Later had hij net als zijn vader als diplomaat met gevaar voor eigen leven in dienst van Hare Majesteit en de East India Company in Hindoestan gewerkt.

In die tijd had hij, net als nu, zijn familie gemeden. Hij had elke vorm van intimiteit gemeden. Maar hij was niet zo dom geweest om intimiteit met lichamelijk genot of zelfs met liefde te verwarren.

Hij had wel van zijn familie gehouden. Zelfs van Lucan. Hij had zelfs heel veel van ze gehouden. Maar sinds ze een halfjaar geleden waren teruggekomen uit Calcutta stond zijn leven weer helemaal op zijn kop. 

Anisha was weduwe geworden en stond nu voor de zware taak om alleen twee kleine deugnieten op te voeden. En Lucan, hun halfbroer, had een vader nodig. En die had hij helaas niet. 

‘Welke jas, sir?’ vroeg Fricke toen Claytor weg was. ‘De donkerblauwe of de zwarte?’

‘De zwarte’, zei Ruthveyn, terwijl hij zijn halsdoek weer lostrok. ‘En ik wil ook een zwarte halsdoek.’

‘Zoals u wilt’, zei Fricke, terwijl hij de ongewenste halsdoek weglegde. ‘We hebben niet bepaald een zonnig humeur, begrijp ik.’

‘Nee, ik heb dan ook niet bepaald een vrolijke avond achter de rug’, zei Ruthveyn.

Die opmerking was eigenlijk overbodig, want de restanten van een zware avond waren nog overduidelijk te zien en te ruiken. Een lege karaf cognac, volle asbakken en de verschaalde geur van drank en sigaren.

Fricke kleedde zijn baas zwijgend verder aan en probeerde hem zo min mogelijk aan te raken. Iedereen die bij de markies in dienst was kende zijn eigenaardigheden en hield daar rekening mee. En het kon de markies niets schelen wat men van hem dacht.

Toen hij aangekleed was, trok hij zijn manchetten nog even recht en liep naar beneden om de Morning Chronicle te lezen en de pot sterke thee die altijd voor hem klaarstond leeg te drinken. 

De koffiekamer van de club was op dokter von Althausen en lord Bessett na leeg. De laatste stond over een kistje van dokter von Althausen gebogen. Ruthveyn knikte in het voorbijgaan naar Bessett, waarop die hem wenkte. 

‘We hebben gisteren een berichtje van Lazonby ontvangen’, zei hij. ‘De zaken van zijn vader zijn in orde gemaakt. Hij neemt het kind mee naar de familie van zijn moeder. Daar zal ze veilig zijn.’

‘Een uitstekend plan’, zei Ruthveyn. ‘Goedemorgen, dokter. Wat heeft u daar?’

‘Een zeldzame Afrikaanse vlieg’, antwoordde Von Althausen. ‘Kijk maar eens. De larven kruipen onder iemands huid en veroorzaken een soort etterende wond die –’ 

‘Laat maar’, viel Ruthveyn hem in de rede. ‘Ik heb nog niet ontbeten.’

‘Maar het is een reuze interessant experiment’, bromde Von Althausen. 

‘Dat zal wel’, zei Ruthveyn. ‘Gaan jullie er gerust mee verder, maar dan graag zonder mij.’

Terwijl de heren zich weer over het kistje bogen, ging Ruthveyn zoals altijd alleen aan een tafeltje in de erker zitten. Hij dronk zijn thee en bladerde afwezig door de krant. De thee was heet, de ruimte waarin hij zat aangenaam en hoewel hij nog niet helemaal hersteld was van de zware avond die hij achter de rug had, begon hij enthousiast aan de nieuwe dag. 

Hij zou vandaag afscheid nemen van Angela Timmonds, zijn maîtresse. Dat was jammer, want ze was verschrikkelijk knap, maar ze begon te veel eisen aan hem te stellen. Ze stelde ook te veel vragen. En ze had zijn waarschuwingen in de wind geslagen. Hij had er nooit moeite mee om mensen die hem niet gehoorzaamden zonder wroeging aan de kant te zetten, maar omdat hij wel heel erg op haar gesteld was, lag dat bij haar anders. 

Maar hij was boos. Een beetje op haar, maar vooral op zichzelf. Hoelang had hij niet zijn best gedaan om iets van deze relatie te maken? Al zeker een halfjaar, maar hij had er geen zin meer in. Niet omdat hij verliefd op iemand anders was geworden, daar was hij helemaal niet toe in staat. Maar net als Anisha, Luc en de jongens wilde hij Angela Timmonds gelukkig maken, en dat lukte hem niet. Hij had nog nooit een vrouw gelukkig gemaakt. Dat wil zeggen, niet lang.

Hij pakte het belletje dat op tafel stond en er verscheen onmiddellijk een bediende die hem beleefd vroeg of hij nog een pot verse thee wilde.

‘Nee, laat Belkadi hier komen.’

De bediende neigde met zijn hoofd. ‘Hij is op dit moment in de wijnkelder, milord. Maar ik zal hem roepen.’

De beslissing was genomen en Ruthveyn begon oppervlakkig de voorpagina van de krant te lezen. Nooit meer zo’n nacht als de voorgaande. Hij zou nooit meer een vrouw aanraken en zich dus de volgende dag nooit meer zo geradbraakt voelen. En hij wilde ook nooit meer een vrouw als een vod afdanken en snikkend in het donker achterlaten. 

Zo’n man was hij niet, maar hij had het wel gedaan. 

Bij die gedachte gooide hij de krant opzij en op datzelfde ogenblik verscheen de in smetteloos zwart geklede Belkadi aan zijn tafeltje. Hij maakte een kleine buiging en zei: ‘U wilde mij zien, sir?’

Belkadi sprak Ruthveyn nooit met ‘sir’ en ‘u’ aan, behalve als hij het sarcastisch bedoelde. 

‘Ga zitten’, zei Ruthveyn. ‘Neem een kopje Assam.’

‘Een mengseltje van Von Althausen?’ vroeg Belkadi met een licht accent. ‘Nee, dank je. Dat doe ik mijn ingewanden niet aan.’ Hij ging echter wel zitten. 

‘Vertel me eens, kerel. Heb jij je wijnhandelaar opdracht gegeven ons die rode rommel te sturen die hij bordeaux noemt? Of heb je de arme kerel zelf al onthoofd?’

‘Ik neem aan dat je me niet hebt laten komen om het over onze wijnvoorraad te hebben’, zei Belkadi. 

‘Dat klopt’, zei Ruthveyn glimlachend. ‘Ik wil van mevrouw Timmonds af. Kun je dat voor me regelen?’

Belkadi keek hem met slechts één opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Waarom wil je dat?’

‘Waarom?’ vroeg Ruthveyn. ‘Dat gaat je niets aan. Misschien wel omdat ik genoeg van haar heb. Misschien omdat ik interesse heb gekregen in iemand anders. Jij hebt ervoor gezorgd dat ik met haar in contact ben gekomen, dus nu moet jij er ook voor zorgen dat ik weer van haar af kom.’

Belkadi stond op en maakte een buiging. ‘Natuurlijk, sir.’

Ruthveyn zag de man met een kaarsrechte rug weglopen. ‘En nog iets, Belkadi.’

De butler draaide zich om. ‘Bied haar voor de rest van haar leven het gebruik van Marylebone House aan’, voegde Ruthveyn eraan toe. ‘En een jaarlijks inkomen van hoeveel je goeddunkt. Laat Claytor dat maar regelen.’

Belkadi maakte weer een stijve buiging. ‘Ik zal je royale aanbod overbrengen’, zei hij. ‘Maar mevrouw Timmonds is behoorlijk trots.’

En ze heeft voldoende andere minnaars, voegde Ruthveyn er in stilte aan toe. 

Ze zou heus niet om hem treuren. Over een week of wat zou ze blij zijn dat ze van hem af was. 

Ruthveyn concentreerde zich weer op de krant. Een wijs man kende zijn vijanden. Hij bleef een poosje zitten lezen tot zijn aandacht op pagina drie werd getrokken door een naam en er verscheen een verbeten trek om zijn mond. 

Hij keek over zijn schouder naar Von Althausen. ‘Onze lievelingsverslaggever is bij gebrek aan roddels over astronomie gaan schrijven’, zei hij. ‘Hij schrijft dat Lassell een nieuwe maan bij Saturnus heeft ontdekt.’

‘Hmm’, zei de dokter. ‘Ik zal William een felicitatie sturen voor zijn ontdekking.’

Ruthveyn ging weer aan zijn tafeltje bij het raam zitten. Op dat moment zag hij haar. Een in zwart en grijs geklede vrouw die vanaf de hoofdstraat naar St. James’s Place liep. 

Hij wist niet waarom ze hem opviel. Hij keek zelden naar andere mensen. Misschien kwam het door de sluier waarachter haar gezicht verborgen ging en die haar een enigszins mysterieuze uitstraling gaf. Wat het ook was, toen hij haar eenmaal had gezien, kon hij zijn ogen niet meer van haar afhouden. Ze liep met kleine pasjes en kwam steeds dichterbij. Toen ze bij de trap voor de club was aangekomen, bleef ze staan en las wat er op het bord aan de gevel stond. 

Ruthveyn dacht dat ze stond te lezen, maar omdat ze gesluierd was, wist hij dat niet zeker. Het leek net alsof ze met die sluier nog veel meer verborg dan alleen haar gezicht. Ruthveyn zag alleen dat ze een elegante jonge vrouw was, onberispelijk gekleed en met honingkleurig haar. Verder was ze een groot mysterie. 

Vreemd. 

Tot zijn verbazing ergerde ze hem. Of fascineerde ze hem juist? Ruthveyn had het liefst naar buiten willen gaan om de sluier van haar gezicht te halen en haar aan te raken en in de ogen te kijken. 

Krankzinnig. Hij dwong zichzelf om te blijven zitten en vooral ook rustig te blijven ademhalen. Hij had een zware nacht achter de rug en hij zat niet op een zware dag te wachten. De dame in het zwart ging hem niets aan. 

Misschien was ze gewoon een wandeling aan het maken en vroeg ze zich af wat er op het bord op de gevel stond. Waarschijnlijk was ze gewoon een toeriste, die elegant, maar zeker niet modieus gekleed was. En Ruthveyn kon het weten. Hij had de afgelopen tijd namelijk heel veel modieuze dameskleding gekocht. 

Hij moest weer aan Angela Timmonds denken. Hij schonk nog een kop thee in en las verder in de krant. Hoewel hij niets van hemellichamen wist, las hij toch het artikel over de maan bij Saturnus. Hij was pas halverwege toen er vanuit de hal opgewonden stemmen tot hem doordrongen. 

Hij hoorde Belkadi met stemverheffing iets zeggen. En dat was ongewoon. Belkadi sprak altijd heel rustig tegen iedereen. 

Op dat moment hoorde hij een vrouwenstem boos iets zeggen. Ruthveyn keek naar Von Althausen. De dokter haalde zijn schouders op en keek weer in zijn kistje. 

Ruthveyn zuchtte, zette zijn kopje neer en stond op. Van tijd tot tijd verscheen er wel een of andere gek aan de deur van de club. Daar was hij wel aan gewend. 

Hij liep de kamer uit en schrok toen hij de dame in het zwart voor de deur in de hal zag staan. Haar zwarte wollen cape hing over haar arm en ze trok met korte, vastberaden gebaren haar handschoenen uit. Het was duidelijk dat ze niet van plan was weer weg te gaan. 

Het was heel vreemd om een vrouw in de hal van de herenclub te zien. Er waren in de club wel een leeskamer en een grote bibliotheek die voor iedereen toegankelijk waren, maar deze vrouw zag er niet uit als een blauwkous.

Op dat ogenblik haalde ze de sluier voor haar gezicht weg. Ze had klassieke gelaatstrekken, maar ze zag heel bleek. Zonder zijn blik van haar grote blauwe ogen en trillende volle lippen af te halen liep Ruthveyn langzaam naar haar toe. Het was duidelijk dat ze geëmotioneerd was, maar waarom was onduidelijk. 

Op dat ogenblik liep de situatie nog verder uit de hand, want ze tilde haar hand op en gaf Belkadi een klap in het gezicht. ‘Ik laat me niet wegsturen, sir’, zei ze met een licht Frans accent. ‘Ik moet onmiddellijk sergeant Welham spreken.’

‘Als u even zou willen luisteren,’ zei Belkadi uit de hoogte, ‘dan zal ik proberen u nogmaals uit te leggen –’

‘Kan ik misschien helpen, Belkadi?’ viel Ruthveyn hem in de rede. De butler liet hem een dienblad met een kaartje erop zien. 

Ruthveyn las wat er op het kaartje stond. ‘Mademoiselle Gauthier?’ zei hij. De naam kwam hem vaag bekend voor. ‘Waarmee kan de St. James Society u van dienst zijn?’

‘Op geen enkele manier’, zei ze geërgerd. ‘En als dit de St. James Society is, waarom staat er dan F.A.C. op de gevel?’

‘Volgens mij is dat de afkorting van een zin in het Latijn’, antwoordde Ruthveyn uit de hoogte. ‘Maar mag ik vragen wat u hier komt doen? Komt u om een van onze zeldzame boeken te bestuderen?’

‘Zeldzame boeken?’ vroeg ze verbaasd. 

‘Ik vind u niet bepaald een type dat komt om te roken of te kaarten’, zei Ruthveyn met een vals lachje. 

‘Ik kom voor een oude vriend’, zei ze geërgerd. ‘Een oude, dierbare vriend die –’

‘Ja, ik hoorde u zijn naam zeggen. U komt voor sergeant Welham.’ Ruthveyn bleef haar strak aankijken. ‘Blijkbaar is hij toch niet zo’n oude en dierbare vriend, anders zou u weten dat sergeant Welham inmiddels lord Lazonby heet. Maar het maakt niet uit, want hij is op het ogenblik niet in de stad.’

‘Niet in de stad?’ Ze legde een hand tegen haar hals en keek de markies verbaasd aan. ‘Hoe is dat mogelijk? Hoelang blijft hij weg?’

‘Ik denk een paar weken’, antwoordde Ruthveyn. ‘Hij heeft twee dagen geleden de trein naar Westmoreland genomen.’

Het was duidelijk dat de bezoekster hiervan schrok en dat ze niet zo flink was als ze deed voorkomen. 

Ruthveyn vroeg zich af wat er met de jonge vrouw aan de hand was, en wat Rance Welham hiermee te maken had. Ze keek wanhopig om zich heen en haar hand lag als bevroren tegen haar hals. 

Ruthveyn wist niet wat hij ervan denken moest. Het was onmogelijk te raden wat er in haar omging. 

‘Hij is weg...’, fluisterde ze. ‘Mon Dieu!’

Ze liet de cape vallen en greep met een wild gebaar om zich heen.

‘Belkadi!’ riep Ruthveyn. 

Maar het was al te laat. Ze zakte door haar knieën en als Ruthveyn haar niet op tijd had opgevangen, zou ze op de marmeren vloer zijn gevallen. 

‘Belkadi!’ riep hij nogmaals.

Binnen een paar tellen stond Belkadi naast hem. ‘Frisse lucht’, zei hij. ‘Kom maar mee.’

Ruthveyn liep achter Belkadi aan door de gang naar de openslaande deuren die toegang gaven tot de achtertuin.

Ruthveyn zette de vrouw op een van de rieten stoelen. ‘Ga Lazonby’s whisky halen’, zei hij op bevelende toon tegen Belkadi.

Belkadi maakte zich uit de voeten. Ruthveyn ging op zijn hurken zitten en keek naar het spierwitte gezicht van de bezoekster. Ze was niet zo jong als hij aanvankelijk had gedacht. Ze had kleine rimpeltjes in haar gezicht, waarschijnlijk omdat ze in de zon had gezeten. Ze had hoge jukbeenderen en een hoog voorhoofd. En ze was erg Engels.

Hij vroeg zich af hoe ze aan een Franse naam kwam en ook waar hij die naam eerder had gehoord. 

Op dat moment kwam ze weer een beetje bij en mompelde ze iets in het Frans. 

Ruthveyn stond op. ‘Neemt u het me vooral niet kwalijk, juffrouw, maar ik zal uw benen even een stukje hoger leggen’, zei hij. 

‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde ze. 

‘U bent flauwgevallen’, antwoordde hij, terwijl hij een paar kussens uit een stoel pakte. ‘Het was waarschijnlijk de schuld van Belkadi. Vrouwen vallen wel vaker flauw als ze hem zien.’

Ze keek hem met haar grote blauwe ogen verbaasd aan en deed gehoorzaam haar benen omhoog, waardoor haar slanke, fraai gevormde enkels onthuld werden, en legde ze op de kussens. 

Haar rokken schoven per ongeluk ook een stukje omhoog, waardoor niet alleen haar enkels, maar ook haar kanten onderroken te zien waren. Ruthveyn trok ze weer snel naar beneden. 

Slanke enkels. Schitterende ogen. Hoge jukbeenderen. 

En toch voelde hij niets. 

Dat wil zeggen, geen gewone, ouderwetse lust.

 


Hoofdstuk 2

 

 

 

Te mooi om waar te zijn

 

Sterkedrank. Altijd weer sterkedrank.

Zouden mannen dat de oplossing voor alle problemen vinden? 

‘Merci, het gaat wel weer’, jokte ze, terwijl ze het glas wegduwde.

Maar de twee mannen met de donkere ogen gingen op hun hurken voor haar zitten en keken haar doordringend aan. Grace keek naar de man die van de twee de breedste schouders had. Hij zag er in zijn dure kleren en met zijn fonkelende zwarte ogen bijna duivels uit. De andere – de man die haar had binnengelaten – was jonger, had een minder streng gezicht en was buitengewoon knap.

‘Belkadi’, mompelde Grace, alsof de naam haar vaag bekend voorkwam. ‘Dat is een Kabyle-naam.’

‘Zou kunnen.’

De man leek haar opmerking niet te waarderen, want hij wendde zijn blik af en stond abrupt op. 

De tweede man stond ook op, maar in plaats van weg te gaan pakte hij een rieten voetenbankje en zette het voor haar stoel. Grace keek om zich heen en vroeg zich af waar ze nu weer was. De man ging voor haar op het krukje zitten en zette zijn ellebogen op zijn knieën. 

‘En vertelt u me nu maar eens wie u bent en wat u hier doet’, zei hij op rustige maar besliste toon. 

‘W-waar is hier?’ vroeg Grace, en ze knipperde met haar ogen tegen het felle zonlicht. 

De man keek haar geërgerd aan. 

‘Ik bedoel, ik ben toch nog steeds in de club van sergeant Welham?’

‘Ja, maar we hebben u naar buiten gebracht.’

‘Ik wist niet dat herenclubs een tuin hadden. Ik val nooit flauw. Wat verschrikkelijk.’

De man glimlachte vaag, maar dat verzachtte zijn harde trekken niet. ‘Hoelang heeft u al niet geslapen, mevrouw?’ vroeg hij. ‘En gegeten?’

‘Volgens mij heb ik gisteren nog gegeten’, antwoordde Grace nadenkend. ‘En geslapen? Ik geloof dat ik al heel lang niet geslapen heb.’

De vage glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Ik weet hoe dat voelt.’

Grace stak een beverig handje uit naar de man. ‘Ik ben Grace Gauthier. Bedankt voor uw hulp.’

De man aarzelde even, pakte toen haar hand, maar in plaats van hem te schudden bracht hij hem tot vlak bij zijn lippen. ‘Ruthveyn’, zei hij met een diepe, enigszins hese stem. ‘Tot uw dienst.’

‘Dank u’, zei ze aarzelend. ‘Maar kent u sergeant Welham?’

‘Heel goed zelfs’, zei de man. ‘Ik durf zelfs wel te zeggen dat ik zijn beste vriend ben.’

Grace keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘O ja?’

‘Hoelang is het geleden dat u hem voor het laatst heeft gezien, juffrouw?’ vroeg de man. ‘Het is niet dat ik hem niet hoog acht, maar Rance – lord Lazonby – is geen man van wie keurig opgevoede dames zomaar zeggen dat ze hem kennen.’

‘Omdat hij ooit in de gevangenis heeft gezeten?’ 

‘Onder andere, ja.’

‘Ik ben altijd in zijn onschuld blijven geloven’, zei ze beslist. ‘Altijd. En mijn vader ook. Sergeant Welham was op-en-top een heer.’

‘Aha!’ zei de donkere man.

Grace zag aan zijn ogen dat er iets bij hem begon te dagen.

‘Uw vader was commandant Henri Gauthier van het Franse vreemdelingenlegioen in Algerije’, zei de man. ‘Daarom herkende u Belkadi’s naam.’

Grace ging een beetje rechtop zitten. ‘Ja, ik heb daar een aantal jaar gewoond. Maar u... bent geen Algerijn.’

‘Dat klopt.’

De man – Ruthveyn – leek hier niet verder op in te willen gaan en Grace onderdrukte de aanvechting om hem er verder naar te vragen. 

Ondanks zijn dikke zwarte haar, gebronsde huid en iets te grote neus zou hij toch een Engelsman kunnen zijn – of een satan met dure zwarte laarzen aan. 

Maar zeker geen gewone Engelsman. Wat het precies was wist ze niet, maar hij leek uit een andere wereld te komen. Hij was een scherp waarnemer die niets van zichzelf prijs af. Wat er ook met hem was, het was in elk geval gecompliceerd.

Het zou ook kunnen dat ze te hard met haar hoofd op de marmeren vloer was gevallen. 

Maar waarom maakte ze zich zo druk om deze man? Daarvoor was ze hier niet naartoe gekomen. En ook al had hij gezegd dat hij Rance’ beste vriend was, toch voelde ze zich niet bepaald bij hem op haar gemak.

Ze keek de kleine tuin in. ‘Sergeant Welham heeft heel lang onder mijn vader gediend. Ze trokken heel veel met elkaar op. Hij heeft ooit geld van mijn vader geleend en hem op zijn erewoord beloofd hem dat ooit terug te betalen. Ik... heb dat geld nodig. Ik moet hem heel dringend spreken. Maar nu zegt u –’

‘Dat hij weg is’, maakte de man haar zin af, en hij stond plotseling op.

Door zijn soepele bewegingen deed hij Grace aan een roofdier denken en het viel haar op dat hij lang was. Heel lang en heel donker – en dat laatste kwam niet alleen omdat hij donker haar en een donkere gelaatskleur had. Hij droeg een grote gouden ring met een robijn die een fortuin moest hebben gekost. Terwijl hij zijn hand naar haar uitstak, schitterde de steen in het zonlicht. 

‘Als u weer hersteld bent, kunnen we ons gesprek beter binnen voortzetten. Dan kunt u meteen iets eten.’

Grace moest niet aan eten denken. Ze keek naar het gebouw en zag dat er minstens dertig ramen op de tuin uitkeken. De meeste stonden open om de zachte septemberbries binnen te laten. Hij had gelijk; het was beter om het gesprek binnen voort te zetten.

Ze pakte zijn hand, die warm en stevig was. 

‘Kunt u wel weer lopen, mademoiselle?’ vroeg hij met een diepe stem.

‘Ja hoor’, antwoordde Grace. ‘En ik ben gewoon: juffrouw. Juffrouw Gauthier.’

Hij neigde even met zijn hoofd en nam haar vervolgens mee naar binnen. Daar aangekomen hoorde ze de man die Belkadi heette iemand bevelen geven.

‘Als Welham hier was, zou je nog niet jarig zijn. Dus maak dat je wegkomt voordat Ruthveyn en Bessett je zien en je een pak slaag geven.’

Grace’ begeleider verstijfde, vloekte zachtjes en liep snel de hal in. ‘Eruit!’ riep hij boos.

‘Je bent gewaarschuwd, Coldwater!’ 

Ruthveyn porde met zijn wijsvinger in de borst van een jongeman die was gekleed in een saaie regenjas en die met een beduimelde map onder zijn arm in de hal stond. ‘Eruit, anders schóp ik je eruit.’

‘Namaste, lord Ruthveyn’, zei de jongeman, terwijl hij zijn handpalmen tegen elkaar legde en met een spottend gebaar een buiging maakte. ‘Hoe maakt u het? Ik hoopte dat Welham iets zou willen zeggen over het feit dat hij in de adelstand is verheven. Onze lezers zijn zeer geïnteresseerd in het wel en wee van Welhams leven.’

Lord Ruthveyn?

Lord Ruthveyn. Lord Lazonby. Grace wist niet wat ze er allemaal van moest denken en kreeg zo langzamerhand het gevoel dat ze in een of ander merkwaardig toneelstuk was beland. De afgelopen twee dagen was haar tot nu toe zo voorspelbare leventje in een nachtmerrie veranderd. 

Ruthveyn had de jongeman inmiddels bij zijn kladden gegrepen en hem met een boosaardige blik in zijn ogen naar de voordeur gesleept. De jongen had geen enkele kans – en hij was om dezelfde reden gekomen als Grace. 

‘Mon Dieu, is iedereen in Londen op zoek naar Welham?’

Grace had pas in de gaten dat ze dit echt had gezegd toen de jongeman over zijn schouder naar haar keek. ‘Jack Coldwater, mevrouw. Van de Morning Chronicle’, zei hij. ‘Kent u Welham? Zou u iets over hem willen zeggen? Of misschien een paar vragen over hem willen beantwoorden?’

Ruthveyn bleef staan en zei heel dicht bij het oor van de jongeman: ‘Mijn geduld begint op te raken. En nu snel wegwezen, en laat me je nooit meer zien.’

De jongeman leek niet onder de indruk. ‘Lord Ruthveyn, ik zeg alleen maar dat het wel heel toevallig is dat Welham uit de gevangenis is vrijgelaten en dat een paar maanden later zijn vader overlijdt. Daar wilde ik hem opheldering over vragen. Dat is alles. Geeft hij de schuld aan de regering? Of is het zijn eigen schuld? Of die van u? U moet toch toegeven dat het wel erg toevallig is.’

Het leek opeens of Ruthveyn ontplofte, maar wel op een gecontroleerde manier. Hij greep Coldwater bij zijn revers en tilde hem een stukje van de grond. 

‘Toevallig?’ vroeg Ruthveyn gevaarlijk vriendelijk. ‘Ik zal je een toevallig om je oren geven. Ik zal je hier ter plaatse wurgen, jij kleine smerige –’

‘Niet doen, lord Ruthveyn! Ik doe gewoon mijn werk.’

‘En dat is om een onschuldige man lastig te vallen?’ vroeg Ruthveyn. ‘Om onder elke steen te kijken of er nog viezigheid onder zit die je dan in de krant kunt zetten? Is dat wat je onder je werk verstaat?’

‘Het is mijn werk...’, de jongeman zweeg even om adem te halen, ‘... om harde vragen te stellen.’

‘Dan kun je ook harde antwoorden verwachten’, sneerde Ruthveyn. ‘Wat dacht je ervan als ik mijn vuist eens antwoord zou laten geven?’

Waarschijnlijk ontsnapte er op dat moment een gesmoord geluid aan Grace’ keel, want Ruthveyn keek haar over zijn schouder aan en liet de jongeman vervolgens los, zodat die weer op zijn beide benen op de grond kwam te staan. Ruthveyn draaide zich om en pakte Grace bij haar arm. 

‘Gooi hem eruit, Belkadi’, beval Ruthveyn, terwijl hij Grace niet bepaald zachtzinnig meetrok naar de marmeren trap in de hal. ‘En laat hem nooit meer binnen.’

‘Komt in orde.’ Belkadi kwam achter de ontvangstbalie vandaan alsof hem was gevraagd een paar koffers weg te zetten. 

‘Allemachtig’, zei Grace, die haar best moest doen om lord Ruthveyn bij te houden. 

‘Neemt u me niet kwalijk’, zei hij. ‘Ik ben niet gewend aan de aanwezigheid van dames.’

‘Nee, ik bedoel...’ Ze zag dat Belkadi Coldwater met een trap onder zijn achterste zonder pardon naar buiten schopte. Dat kon ook gemakkelijk, want de nog baardloze jongeman woog schoon aan de haak waarschijnlijk niet meer dan zestig kilo. 

Coldwaters aantekeningen vlogen door de lucht en hij landde ergens op de derde tree van de trap. De deur werd met een klap achter hem dichtgesmeten. 

Ruthveyn bleef abrupt staan. ‘Neemt u me niet kwalijk’, zei hij weer, terwijl zijn ogen gevaarlijk oplichtten. ‘Een dame behoort hier geen getuige van te zijn.’

Grace bedacht dat je deze man beter niet als vijand kon hebben. ‘Ik ben de dochter van het Franse leger, milord. Ik heb in de kroegen van Algerije mannen vermoord zien worden omdat ze vals speelden met kaarten. Het verbaast me alleen dat iedereen naar Rance op zoek
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